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S. V. Kuzminykh, V. N. Saenko
F. K. Volkov (Vovk) and A. M. Tallgren in 1916—1917 (Based on Correspondence)

The paper deals with the correspondence between F. K. Volkov (1847—1918) and A. M. Tallgren (1885—1945) that con-
sisted of eleven letters and occurred in 1916—1917 (from 6.09.1916 to 7.07.1917). For Volkov, one of the founders of the 
Paleolithic school in Russian archeology whose name is associated with the discovery of the Mezin Palaeolithic site, it was 
the final stage of the St. Petersburg period of his life and career. For the Finnish archaeologist, these years were marked by 
the search for his path in archeology. The two scholars never met in person. The correspondence focuces on Tallgren’s article 
“From the prehistory of the habitat of the Finnish tribe”. In addition, it touches upon many other topics such as exchange of 
literature, impressions of books and articles read, the translation of Tallgren’s article for the Yearbook of the Russian Anthro-
pological Society, etc. The correspondence is notable for the expression of the scientists’ civic position and their attitudes 
to the turbulent revolutionary events of 1917. The outbreak of the civil war in Russia and Finland, the severance of postal 
relations between the two countries, and finally Volkov’s sudden death on the way to Kiev from hungry and cold Petrograd in 
June 1918 put an end to the dialogue.

S. V. Kuzminykh, V. N. Saenko
F. K. Volkov (Vovk) și A. M. Tallgren în anii 1916—1917 (în baza materialelor corespondenţei)

Este publicată corespondenţa dintre F. K. Volkov (1847—1918) și A. M. Tallgren (1885—1945), ce constă din unsprezece 
scrisori, și care a continuat de pe 6.09.1916 până pe 7.07.1917. Ea a inclus finalul perioadei de viaţă din Sankt Petersburg a 
cunoscutului savant rus, de numele căruia sunt legate descoperirea staţiunii paleolitice Mezin și formarea școlii paleoliticului 
în arheologia rusă. Pentru arheologul finlandez, acești ani sunt marcaţi de căutările propriei căi în arheologie. Nu le-a fost sor-
tit lui Volkov și Tallgren să se întâlnească personal. Pivotul în jurul căruia s-a desfășurat dialogul savanţilor în corespondenţă 
a fost articolul lui Tallgren „Din preistoria arealului de locuire al neamului finilor”. Totodată, sunt discutate astfel de teme cum 
ar fi schimbul de literatură, impresiile asupra cărţilor și articolelor citite, traducerea articolului lui Tallgren pentru „Anuarul” 
Societăţii ruse de antropologie și un șir de alte lucrări. Corespondenţa este remarcabilă prin exprimarea poziţiei civice a 
savanţilor și a atitudinii lor faţă de evenimentele revoluţionare furtunoase din anul 1917. Începutul războiului civil în Rusia și 
Finlanda, ruperea relaţiilor poștale dintre ţări și, în sfârșit, moartea subită a lui Volkov în drumul din Petrogradul flămând și 
rece spre Kiev în iunie 1918 au pus cruce dialogului savanţilor rus și finlandez, care s-a întrerupt la jumătate de cuvânt.

С. В. Кузьминых, В. Н. Саенко
Ф. К. Волков (Вовк) и А. М. Тальгрен в 1916—1917 гг. (по материалам переписки)
Публикуются переписка между Ф. К. Волковым (1847—1918) и А. М. Тальгреном (1885—1945), состоящая 

из одиннадцати писем и продолжавшаяся с 6.09.1916 до 7.07.1917. Она пришлась на финал петербургского периода 
жизни известного российского ученого, с именем которого связаны открытие Мезинской палеолитической стоянки 
и формирование школы палеолита в русской археологии. Для финского археолога эти годы отмечены поиском свое-
го пути в археологии. Встретиться лично Волкову и Тальгрену не довелось. Стержнем, вокруг которого развернулся 
диалог ученых в переписке, стала статья Тальгрена «Из доистории ареала обитания финского племени». Кроме того, 
затрагиваются такие темы как обмен литературой, впечатления о прочитанных книгах и статьях, перевод статьи Таль-
грена для «Ежегодника» Русского антропологического общества и ряд других. Переписка примечательна выражением 
гражданской позиции ученых и их отношения к бурным революционным событиям 1917 года. Начало гражданской 
войны в России и Финляндии, разрыв почтовых сношений между странами и. наконец, скоропостижная кончина Вол-
кова на пути из голодного и холодного Петрограда в Киев в июне 1918 года поставили крест на диалоге российского 
и финского ученых, оборвавшемся на полуслове.

С. В. Кузьминых, В. Н. Саенко

Ф. К. Волков (Вовк) и А. М. Тальгрен
 в 1916—1917 гг. (по материалам переписки)
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Наулко также рассмотрел часто затрагивае-
мые в письмах темы украинской этнографии, 
истории запорожского казачества, Южной 
Украины, Бессарабии, Черниговщины. Ито-
ги эпистолярных исследований подведены 
в статье в тематическом выпуске альманаха 
«Археологія і давня історія України», посвя-
щенном 165-летнему юбилею Волкова (Наул-
ко 2012).

Целью нашей статьи является введе-
ние в научный оборот корреспонденции 
Ф. К. Волкова и А. М. Тальгрена, которая вы-
явлена в рукописном отделе Национальной 
библиотеки Финляндии в фонде финско-
го ученого (Coll. 230.2). В нем сохранились 
не только письма Волкова, но и черновики от-
ветных посланий Тальгрена. В своей ранней 
переписке с коллегами из России — и Фе-
дор Кондратьевич в их числе — финский ар-
хеолог в ряде случаев перебеливал чернови-
ки писем, сомневаясь в правильности напи-
сания некоторых слов и оборотов речи. Мы 
сравнили его черновые и чистовые вариан-
ты (в архиве ИА НАНУ) — они различают-
ся незначительно. В настоящей статье публи-
куются письма и черновики, отложившиеся 
в эпистолярном фонде Тальгрена.

Археографический комментарий. При 
подготовке писем к публикации соблюдены 
принципы научного издания исторических 
документов, как и в предыдущих работах ав-
торов (Кузьмiних, Саєнко 2021; Кузьминых, 

Федор Кондратьевич Волков (Вовк) 
и Арне Михаэль Тальгрен оставили выдаю-
щийся след в истории отечественной архео-
логии (рис. 1; 2). Жизненная и научная судьба 
свела их в диалоге в переломные годы развала 
Российской империи. Для основоположника 
палеоэтнологической школы в русской архео-
логии (Платонова 2010: 148—180), маститого 
ученого и исследователя знаменитой Мезин-
ской стоянки (Волков 1913) переписка с дале-
ким от его научных интересов, уже известным 
в России, но еще достаточно молодым фин-
ским археологом (Kivikoski 1954) может вы-
звать удивление. Но так распорядилась судь-
ба, что мы являемся свидетелями их коротко-
го, в течение всего лишь одного года, и яркого 
диалога. Переписка Волкова и Тальгрена при-
влекла нас не только важными и ранее неиз-
вестными штрихами их биографий. Она при-
мечательна выражением гражданской пози-
ции ученых, их отношением к переломным 
событиям 1917 года, которые, собственно, 
и оборвали их диалог на полуслове.
Эпистолярное наследие Ф. К. Волкова.

Архив ученого рассредоточен по разным 
учреждениям, но основная его часть хранит-
ся в Институте археологии НАНУ (Черно-
вол 2012: 335). К настоящему времени учте-
но более 5700 писем, адресованных ученому. 
Круг его корреспондентов насчитывает не ме-
нее 755 человек (Вовк 1929; Бiблiографiя… 
1929; Франко А., Франко О. 1990: 94; Фран-
ко 2001: 30; Наулко 2012: 181). Объем ответ-
ных писем Волкова, соответственно, не менее 
велик, но судить о нем можно лишь прибли-
зительно. Помимо 105 черновиков писем, со-
храненных в архиве ученого, видимо, долж-
но существовать около пяти тысяч посланий, 
осевших в личных архивах многочисленных 
корреспондентов Волкова.

Эпистолярное наследие Федора Кондратье-
вича привлекло внимание исследователей еще 
в 1929 г., когда была опубликована переписка 
с двумя участниками Научного товарищества 
имени Т. Г. Шевченко. Во время «хрущевской 
оттепели» удалось издать его переписку с Ив. 
Франко. Полноценное изучение текстов нача-
лось лишь в середине 1990-х гг. За пятнадцать 
лет В. И. Наулко опубликовал около 35 статей 
(некоторые в соавторстве) с анализом пере-
писки Волкова с рядом ученых и обществен-
ных деятелей (Л. С. Берг, Н. Ф. Беляшевский, 
В. М. Гнатюк, Б. Д. Гринченко, М. С. Грушев-
ский, М. М. Кордуба, В. Г. Кравченко, З. Ф. Ку-
зеля, П. З. Рябков, М. Ф. Сумцов, П. П. Чу-
бинский, В. И. Шухевич, Д. И. Яворниц-
кий; чехи Л. Нидерле и Ч. Зиберт; австриец 
Р. Ф. Кайндль; французские антропологи). 

Рис. 1. Федор Кондратьевич Волков (Вовк). Фото с 
интернет-сайта «Архів Хведора Вовка» https://vovk.
archive.iananu.com/419-a-portrety/

Fig. 1. Fedor Kondratievich Volkov (Vovk). Photo from the 
website “Archive of Khvedor Vovk”.
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Саенко 2023). Тексты писем даются с мини-
мальной правкой стиля, орфографии и пун-
ктуации Волкова и Тальгрена. Михаил Мар-
кович  1 к 1916 г. владел русским языком весь-
ма неплохо, хотя допускал ошибки, которые 
нами не исправлялись, но следом в квадрат-
ных скобках помещались верные или прием-
лемые обороты речи. Среди таких грамма-
тических ошибок — «через недел[ь]ки две», 
«пересмотривать», «происвести», «ошипки», 
«обрасцы», «большевикизма» и др. В единич-
ных случаях в написании слов нарушены па-
дежные окончания: «в знак уважение», «пе-
реводчицу» вместо «переводчице»; использо-
ваны выражения: «привести благодарность» 

1 На имя Михаила Марковича Тальгрена, судя 
по архивным материалам в РАТ и РО НБФ, оформлены 
официальные документы ученого при поездках в Рос-
сию до 1917 г. (проездные документы, запросы в Ар-
хеологическую комиссию, Открытые листы на право 
раскопок, разрешения на владение оружием во время 
экспедиций и т. д.). Так он представился своим колле-
гам в Петербурге, Москве и Казани во время первой по-
ездки в Россию в 1908 г. (Сакса, Таавитсайнен 2000: 63; 
Кузьминых 2011: 5). Так обращались к нему близкие 
коллеги и ученики из европейских стран (Г. фон Мер-
гарт, Э. Х. Миннз, Э. Лайд и др.), подчеркивая этим тес-
нейшую связь Тальгрена с русской археологией.

вместо «принести», а также кальки с родного 
языка: «термы» вместо «термины» (ед. число 
по-фински termi, фр. terme).

Сокращения и пропущенные буквы в ряде 
случаев восстановлены в квадратных скобках. 
Они же использованы при ссылках на труды 
обоих корреспондентов и других авторов в са-
мом тексте писем. В угловых скобках заклю-
чены неразборчивые при чтении слова. В тек-
сте писем не раскрываются общеупотребимые 
сокращения: с. г. (сего года), об-ва (общества), 
пр. (прочее), т. к. (так как), м. б. (может быть), 
г-н, г-на (господин, господина), стр. (страни-
ца), руб. (рублей) и др. Краткие ссылки на мо-
нографии, сборники, статьи во вступитель-
ном очерке к письмам, в примечаниях к ним 
и комментариях даны в круглых скобках; пол-
ное описание литературы — в библиографи-
ческом списке. В «подвал» вынесены коммен-
тарии, примечания и биографические справ-
ки, помогающие лучше раскрыть содержание 
писем, а также указания на подчеркивания 
тех или иных слов. Вся иноязычная лексика, 
присутствующая в текстах писем или исполь-
зуемая в статье, выделена курсивом (кроме 
библиографических ссылок).

Все письма — автографы на белой бума-
ге черными, иногда выцветшими чернилами. 

Рис. 2. Арне Михаэль Тальгрен в рабочем кабинете. 1920-е годы. Архив Музейного ведомства Финляндии.

Fig. 2. Aarne Michael Tallgren in his study office, 1920es. Archive of the Museum Department of Finland.
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В заголовках писем отмечено, если они напи-
саны на официальных бланках Русского ант-
ропологического общества, Кабинета геогра-
фии и антропологии Санкт-Петер бургского 
университета, Центрального комитета крае-
ведения Финляндии (Suomen Kotiseututut-
kimuksen Keskusvaliokunta) и Археологиче-
ского комитета Национального музея Фин-
ляндии (Muinastieellin Toimikunta / Suomen 
Kansallismuseo).

Диалог ученых. В нашем распоряжении 
четыре письма Волкова и семь Тальгрена. 
Переписка охватывает период от 6 сентя-
бря 1916 г. до 7 июля 1917 г., то есть продол-
жалась чуть менее года. Начата она по ини-
циативе российского ученого. Это не удиви-
тельно, поскольку Федор Кондратьевич был 
намного старше и обладал бóльшим автори-
тетом, с другой стороны, он не являлся спе-
циалистом по проблематике бронзового века 
или хранителем соответствующих археоло-
гических коллекций, что могло бы подвиг-
нуть Тальгрена искать с ним знакомства, как 
было в случае с А. А. Спицыным, Б. Э. Петри, 
А. А. Миллером, В. А. Городцовым, П. А. По-
номаревым, А. С. Лебедевым, В. Я. Толмаче-
вым, С. М. Сергеевым и другими российски-
ми археологами и музейщиками  2.

Личная встреча ученых в силу разных об-
стоятельств так и не состоялась. Тальгрен 
не раз посещал в 1916—1917 гг. Петроград 
для занятий в библиотеках, Археологической 
комиссии и Музее антропологии и этногра-
фии Академии наук — об этом упоминает-
ся в письмах № 2, 9, 10. В июне 1917 г. встре-
че воспрепятствовала болезнь Волкова. По-
видимому, в планах осталось и предложение 
Федора Кондратьевича: избрать финского ар-
хеолога сотрудником (корреспондентом) или 
действительным членом Русского антрополо-
гического общества (№ 4, 5).

Связующей нитью непродолжитель ного 
диалога ученых выступает ряд тем. Одна 
из них связана с лекциями Волкова на кафе-
дре географии, этнографии и антропологии 
Петроградского университета. При подготов-
ке курсов он опирался на многие источники, 
включая труды Мортилье, Обермайера, Деше-
летта, Гёрнеса, Пьетта, Буля, Брейля, Эван-
са, Уварова, Антоновича, Самоквасова и др.; 
заметное место в их ряду занимали и рабо-
ты Тальгрена (Тихонов 1997: 13; 2012: 304). 
Одна из его статей — «Suomen suvun asuma-
alueen muinaisuudesta» [«Из доистории ареа-

2 См. опись (Luettelo Nr. 664) эпистолярного фонда 
А. М. Тальгрена в РО НБФ (Coll. 230).

ла обитания финского племени»] (Tallgren 
1916), увиденная у Н. Н. Могилянского, осо-
бенно заинтересовала Федора Кондратьевича 
и положила начало диалогу с финским колле-
гой: Волков предложил опубликовать статью 
на русском языке. Отдельный оттиск «Suomen 
suvun» с пометками Могилянского хранится 
сейчас в библиотеке Института археологии 
НАНУ вместе с другими принадлежавшими 
ему работами Тальгрена — видимо, именно 
этот экземпляр и держал в руках Волков.

В последующей переписке немало строк 
было посвящено перипетиям организации ее 
перевода и публикации в «Ежегоднике» Рус-
ского анропологического общества (№ 3). 
Но русская версия статьи (с рабочим названием 
«Доисторические времена на финно-угорском 
севере») так и не вышла. Осталось неясным: 
получил ли ее Волков? В РАТ отыскать руко-
пись не удалось. Следы ее, может быть, обна-
ружатся в российских и украинских архивах. 
Грозовые революционные события 1917 года, 
гражданская война в России и Финляндии, 
разрыв на время почтовых сношений между 
странами, стремление Волкова уехать из бур-
лящего Петрограда в Киев, его скоропостиж-
ная кончина в дороге в июне 1918 года в ито-
ге поставили крест не только на этом проекте, 
но и в целом на диалоге российского и фин-
ского ученых.

Еще одной темой переписки стали обмен 
литературой и обсуждение научных вопросов, 
возникших при ознакомлении с новыми изда-
ниями. Для той эпохи обмен письмами и кни-
гами служил не только средством поддержа-
ния научной коммуникации, но и особым зна-
ком расположения и уважения ученых друг 
к другу. На одну из полученных от Тальгре-
на книг — «Collection Zaouissaïlov au Musée 
historique de Finlande a Helsingfors» (Tallgren 
1916a)  3 — Волков планировал написать ре-

3 В первоисточниках описи книжного собра-
ния Ф.К. Волкова наверняка присутствовали и труды 
А.М. Тальгрена, однако в посвященных этой теме ра-
ботах они не упоминаются; лишь на опубликованном 
фото страницы с перечнем дарственных инскриптов из 
библиотеки Волкова (составлен заведующим библио-
текой Е.А. Дзбановским) видим и фамилию финского 
ученого, см. (Колесникова и др. 2012: 74). Любопытно, 
что в подготовленном И.В. Черновол (2009) каталоге 
разысканных в библиотеке ИА НАНУ книг, принадле-
жавших Волкову (286 экземпляров) полностью отсут-
ствуют имена писавших латиницей авторов. Издания 
на иностранных языках в 1930—1980-е гг., видимо, 
частично перемещались в спецхран или уничтожены; 
в годы Второй мировой войны часть библиотеки была 
вывезена; либо уже в новейшее время работы Тальгре-
на могли попасть в «обменный фонд» и также были 
библиотекой ИА утрачены; некоторые же сохранились 
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цензию. Он с большим уважением отзывает-
ся о первом томе «Collection Zaouissaïlov», ко-
торый «вносит, наконец, сколько-нибудь све-
та в ту путаницу, которая и до сих пор про-
должается у нас в понятиях о бронзовом веке 
в России» (№ 4). Однако задуманную рецен-
зию на эту книгу Федор Кондратьевич в ито-
ге переадресовал своему ученику С. А. Те-
плоухову, выпускнику Казанского универ-
ситета, в 1914—1917 гг. стажеру кафедры 
географии, этнографии и антропологии Пе-
троградского университета. Сергей Алексан-
дрович оперативно откликнулся на просьбу 
учителя (Теплоухов 1916). Материалы коллек-
ции В. И. Заусайлова происходили в основном 
с территории Казанской губернии и были ему 
хорошо знакомы. В связи с рецензией в том же 
1916 г. между Теплоуховым и Тальгреном со-
стоялся обмен письмами, положивший нача-
ло их знакомству и диалогу (Китова, Кузьми-
ных 2006).

Темой для полемики стала другая книга 
финского археолога — «Collection Tovostine» 
(Tallgren 1917), посвященная систематизации 
еще одной уникальной — минусинской — 
коллекции древностей И. П. Товостина, при-
обретенной в 1916 г. для Национального му-
зея Финляндии, и публикации раскопок двух 
курганов тагарской культуры под Абака-
ном, осуществленных Тальгреном в 1915 г. 
(Кузьминых и др. 2016). Волкова порадовала 
не только сама книга: он рассматривал ее из-
дание в контексте того, что большая наука раз-
вивается в России не только в имперских сто-
лицах — в Петрограде и Москве (№ 10). Его 
очень заинтересовала косвенно затронутая 
Тальгреном гипотеза о среднеазиатской пра-
родине славян (в междуречье Окса и Яксар-

в библиотечной массе, но до сих пор неизвестны. В 
этой библиотеке числятся, согласно картотеке, десять 
публикаций Тальгрена. По крайней мере одна из них 
не была учтена при составлении каталога, cм.: (Черно-
вол 2009). Это упоминаемая в публикуемых ниже пись-
мах (№ 2, 4, 5) книга «Collection Zaouissaïlov au Musée 
histirique de Finlande a Helsingfors», подаренная Волко-
ву: инскрипт автора на обложке, вероятно, был удален; 
на авантитуле и титуле аутентичный каталожный номер 
библиотеки Волкова «306», на авантитуле и нижнем 
форзаце коричневыми чернилами подпись Волкова; пе-
чать «Музей Антропології та Етнографії ім. проф. Хв. 
Вовка. Книгозбірня». Судя по карточке выдач, книга 
присутствовала в библиотеке и в 1930 1950-е гг. Дру-
гой известный нам автограф Тальгрена из библиотеки 
ИА НАНУ – на отдельном оттиске его статьи «Suomen Suomen 
uhrikivetuhrikivetѣ»: черными чернилами «Глубокоуважаемому 
Н.М. Могилянскому съ благодарностью отъ автора | 
Гельсингфорсъ 22-9/XI [19]17»; на заглавной странице 
автограф владельца: карандашом «№ 504», «Чашечные 
камни въ Финл., ихъ распространенiе и значенiе».

та). Федор Кондратьевич поддержал ее и на-
писал о возможных «иранских» корнях пра-
славян — в отличие от теорий европейского 
происхождения. Заметим, что специальных 
исследований по этому вопросу российский 
ученый ранее не предпринимал: в своих тру-
дах он обращался, прежде всего, к изучению 
фольклора и антропологии украинцев (Фран-
ко 2001: 140—176, 199—211). Суждения Вол-
кова об истоках славянского этноса не выхо-
дят за рамки знаний, изложенных в его лек-
ционных курсах. Основные сведения по этой 
проблеме он почерпнул, скорее всего, благода-
ря переводу книги чешского археолога, этно-
графа и историка-слависта Любора Нидерле, 
посвященной доисторической археологии Ев-
ропы и прежде всего славянских земель (Ни-
дерле 1898).

В ответ на получение книги о коллекции 
Товостина (Tallgren 1917) Волков подарил 
финскому археологу фундаментальный труд 
«Украинский народ в его прошлом и настоя-
щем» (1916), во втором томе которого были по-
мещены две его большие авторские главы — 
«Антропологические особенности украинско-
го народа» и «Этнографические особенности 
украинского народа». Книга явилась итогом 
многолетней работы Волкова и его коллег. 
За этот труд ученый был удостоен Большой 
Золотой медали отделения географии и ста-
тистики Русского географического общества 
и представлен к званию доктора антрополо-
гии и этнографии «honoris causa» Петроград-
ского университета (Решетов 1997: 17), а сле-
дом французское правительство наградило 
его орденом Почетного легиона (23.11.1916) 
как видного представителя русской науки (Че-
рунова 1997: 10). В украинском переводе эти 
два очерка, а также ранее публиковавшиеся 
отдельными статьями главы «Брачный риту-
ал и обряды на Украине»4 и «Сани в похорон-
ном ритуале на Украине» («Le traîneau dans 
les rites funéraires de l’Ukraine») вошли в том 
«Студії з української етнографії та етнології», 
вышедший в Праге (Вовк 1927) и переиздан-
ный в 1995 г. в Киеве.

В ответном письме (№ 11) Тальгрен побла-
годарил Федора Кондратьевича за прекрасно 
иллюстрированную книгу, найдя в ней «очень 
много интересного материала в вопросах, ко-
торые теперь нам всем важны, а также много 
археологических наблюдений». Финский уче-

4 Статья впервые была издана в 1890–1891 гг. на 
болгарском языке под названием «Свадбарскитѣ об-
реди на славянскитѣ народи», а через год, в авторском 
переводе, на французском – «Rites et usages nuptiaux en 
Ukraine», см.: (Денисенко 1928).
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ный с интересом погрузился в повествование 
об этнографии Украины и выказал намерение 
когда-нибудь совершить путешествие в этот 
интересный в научном отношении край, что-
бы ознакомиться in visio с археологическими 
материалами.

В этом же письме Михаил Маркович, отве-
чая на запрос Волкова о современной библи-
ографии по «иранскому» вопросу, рекоменду-
ет обратиться к трудам ряда финских, швед-
ских, немецких (Meyer 1907; Schrader 1911; 
Voßler 1916) и российских (Миллер 1876) уче-
ных. Из текста письма заметно, что в основе 
«иранской» темы (доистории арийцев, языка 
геродотовых скифов и средневековых тоха-
ров) в начале XX в. — а в значительной сте-
пени и в наши дни — лежали работы и откры-
тия лингвистов. Но помимо этого Тальгрен 
находит достаточно сильным иранское (перед-
неазиатское) влияние также и на материаль-
ную культуру скифов. Со времен Э. Х. Минн-
за и М. И. Ростовцева данное представление 
укоренилось в скифологии.

Неоднократно в общении Тальгрена с кол-
легами из России и СССР ставился вопрос 
об обмене оригинальными материалами или 
слепками с них (Кузьминых, Саенко 2023; 
Кузьминых 2023: 13). С таким предложени-
ем он обратился и к Волкову: «Было бы чрез-
вычайно важно иметь в Гельсингфорский Му-
зей некоторые предметы или слепки с оригина-
лов украинских древностей. Как Вы думаете? 
Считаете ли это возможным?» (№ 11). Миха-
ил Маркович готов со своей стороны предо-
ставить некоторые образцы «финляндской до-
исторической культуры» и прежде всего ка-
менного века.

Финский археолог, памятуя о стремле-
нии Федора Кондратьевича показать ему ма-
териалы Мезинской палеолитической стоян-
ки (№ 10), в июне 1917 г. выражал желание 
не только познакомиться с археологическими 
памятниками Украины, но и «разговаривать 
с Вами, быть Вашим учеником по той области 
южнорусских древностей, которые мне, к со-
жалению, очень мало известны» (№ 11). Летом 
и осенью того года судьба распорядилась ина-
че — кризис политической власти в России 
не способствовал поездкам и встречам.

18 июня (1 июля) в Гельсингфорсе, как 
и в Петрограде, прошла 25-тысячная демон-
страция солдат, матросов и рабочих, организо-
ванная Финляндской социал-демократической 
рабочей партией под общими лозунгами «Зем-
ля трудовому народу», «Да здравствует социа-
листический мир», «Да здравствует всенарод-
ный контроль над промышленностью». Де-
монстрация продолжалась около трех часов 

и закончилась митингом на Железнодорож-
ной площади. А 1 (14) июля, в день обсужде-
ния в сейме Финляндии вопросов о 8-часовом 
рабочем дне и коммунальных выборах, прои-
зошла грандиозная демонстрация, вынудив-
шая депутатов сейма принять соответствую-
щие законы. Демонстранты с лозунгами «До-
лой буржуазию!», «Да здравствует рабочий 
класс Финляндии!» «осадили» здание сей-
ма и разошлись только после принятия зако-
нопроектов (Сюкияйнен 1962: 57, 71, 72). Од-
новременно 3—4 (16—17) июля в Петрограде 
прошли бурные демонстрации рабочих, сол-
дат и моряков Кронштадта против действий 
Временного правительства и Совета рабочих 
и солдатских депутатов. Выступления были 
подавлены верными правительству войсками.

Реакция на эти события нашла отраже-
ние в отклике Тальгрена на письмо Волкова 
от 7 июля (№ 11). Финский археолог был обе-
спокоен тем, что политический кризис при-
ведет к тому, что окажутся разорванными его 
контакты с коллегами в России, более того — 
он боялся разрыва связей между Финляндией 
и Россией. Боязнь грядущей катастрофы, ощу-
щение ее неумолимости пронизывает пись-
ма Тальгрена, адресованные летом и осенью 
1917 года В. А. Городцову (Кузьминых, Са-
фонов 2017). Михаил Маркович был глубо-
ко уверен в том, «Финляндия не может суще-
ствовать без хороших отношений к России» 
(№ 11). Вину за июльские события в Гельсинг-
форсе Тальгрен возлагал на большевиков, пре-
жде всего финских. На этом диалог ученых за-
вершился.

Для характеристики рефлексий ученых по 
обе стороны границы на политические собы-
тия того времени мы приводим также письмо 
соратника Волкова Н.М. Могилянского (№ 12), 
которое примечательно, в частности, тем, что 
он пришел в ужас от высказанной Тальгреном 
мысли об эмиграции в Америку   и винит себя 
в том, что эта мысль зародилась у финского 
коллеги под влиянием его строк об июльских 
событиях в Гельсингфорсе. Могилянский пи-
шет и о собственных моментах отчаяния, ужа-
са и стыда, и призывает своего корреспонден-
та «все это <…> пережить и переварить», что 
«ни в каком случае нельзя уходить от борьбы 
и нельзя терять своего отечества». Могилян-
ский уверен, что переживаемый Тальгреном 
психологический кризис — «явление времен-
ное, и финский народ окажется на большей 
культурной высоте, чем это Вам сейчас пред-
ставляется».

Из этого же письма мы узнаем о том, что 
в конце 1916 г. Могилянский приобрел в Фин-
ляндии участок земли на хуторе Kojvumäki 
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близ станции Mimäki . Он сообщает, что быва-
ет на даче «почти каждое воскресенье», чтобы 
отдохнуть от политики: «сижу на озере, лов-
лю удочкой рыбу — так хороши зори летом 
и такой чудный воздух от сосен в лесу». 

Завершая очерк, важно отметить, что пе-
реписка между Волковым и Тальгреном обо-
рвалась на полуслове. Осенью 1917 г. Федор 
Кондратьевич полностью погрузился в пла-
ны переезда на Украину. Февральская рево-
люция, как известно, коренным образом по-
влияла на его научные и жизненные страте-
гии, открыв широкие возможности на родине, 
и уже в апреле 1917 г. он ведет переписку 
с П. Я. Стебницким и Л. Е. Чикаленко о пер-
спективах открытия кафедры антропологии 
в университете Святого Владимира и, соот-
ветственно, планирует свой переезд в Киев 
(Франко 2001: 124; Черновол 2012: 331).

Волков подал необходимые для получения 
научного звания документы в Петроградский 
университет и 29 октября получил степень 
доктора антропологии и этнографии honoris 
causa, которая, однако, не была утверждена 
Ученым советом: к тому времени он оказался 
распущенным в связи с большевистским пе-
реворотом. Поэтому Волков отсылает доку-
менты в Киевский университет, чтобы полу-
чить степень там.

В начале 1918 г. Петроград уже охвачен раз-
рухой и голодом, начинаются грабежи и ма-
родерство. Отъезд затягивался, видимо, еще 
и потому, что дочь Галина сдавала экзамены 
на Высших женских (Бестужевских) курсах. 
Лишь 11 июня ученый с детьми (жена выеха-
ла раньше) отправился в Киев, путь лежал че-
рез границу (российско-германскую — sic!), 
Украина была оккупирована немецкими вой-
сками. В пути ученый заболел гриппом (ис-
панкой), заразившись в переполненном ваго-
не, проболел две недели в железнодорожном 
больничном пункте местечка Жлобин Гомель-
ской губернии и умер 29 июня (Франко 2001: 
126, 127).

Что касается Тальгрена, то Октябрьский 
переворот не изменил его отношения к Рос-
сии и ее народу. В ноябре 1917 г., когда вся 
пресса в Финляндии протестовала против 
установившегося в России режима и начав-
шихся беззакония и расстрелов, он открыто 
выступил в печати с защитой русской нации: 
«Я никогда не соглашусь отождествить вой-
ска и Россию в целом. Среди ученых и интел-
лигенции в России у меня есть коллеги и зна-
комые, превосходные, достойные восхищения 
люди, которых я без сомнения могу поста-
вить на один уровень с другими, любой наци-
ональности. Они, между прочим, даже более 

склонны к самопожертвованию и более вели-
кодушны, чем прочие цивилизованные нации, 
они готовы, как коллективно, так и индивиду-
ально, отдать все, что имеют, другим» (цит. по: 
Kivikoski 1954: 99).

Тальгрен шел против общественно-
го мнения и после начала гражданской вой-
ны в Финляндии в январе 1918 г., когда от-
ношения между двумя странами резко ухуд-
шились, когда в финском обществе всë 
русское вообще было смешано с большевиз-
мом. В конце этого года (21.12.1918 г.) в га-
зете «Северная жизнь», выходившей в Хель-
синки на русском языке, Михаил Маркович 
опубликовал статью «Финляндия и восток» 
(Тальгрен 1918). В ней он стремится убедить 
общественность и политиков своей стра-
ны, что, хотя Россия и Финляндия являют-
ся теперь соседними странами, они нужда-
ются в сотрудничестве независимо от того, 
как сложатся в дальнейшем их политиче-
ские отношения, что благосостояние Фин-
ляндии и ранее, и в будущем основано на со-
седстве с Россией. Тальгрена волнует судьба 
финской науки, которая «могла, благодаря ге-
ографической необъятности России, расши-
рить свою область несравненно более, чем 
если бы она ограничивалась одной Финлян-
дией, наши музеи могли специализироваться 
в центральные музеи для урало-алтайских ис-
следований и в будущем они могли бы попол-
нить свои коллекции предметами из русско-
азиатских степных местностей <…>».

Об отношении к русской интеллигенции 
красноречиво свидетельствуют заключитель-
ные строки этой статьи: «Те из нас, финлянд-
цев, которые знают образованных русских, 
любят их за гостеприимство, сердечность, 
за их славянский charme, их непосредствен-
ность и живость, столь чуждые нашему нраву. 
Мы знаем русскую интеллигенцию, ее творче-
ский дух, богатую интуицию, широкий полет 
ее воображения, свойства, служащие залогом 
крупного ее значения для общечеловеческой 
культуры». Тальгрен призывает установить 
тесные отношения с интеллигенцией России, 
он считает, что русский язык должен изучать-
ся в Гельсингфорском университете, что он 
не должен исчезнуть из школьных программ: 
«иначе мы выбросим за борт драгоценное ору-
дие и в силу неумного предрассудка не исполь-
зуем выгодного нашего положения в качестве 
посредника между Россией и Европой».

Однако ход послереволюционных собы-
тий и последствия гражданской войны в Фин-
ляндии не способствовали тому, что взгляды 
Тальгрена и его немногочисленных сторон-
ников, отстаивавших необходимость сотруд-
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ничества с новой Россией, находили понима-
ние и благожелательный отклик в финском об-
ществе, особенно среди молодежи (Kivikoski 
1954: 99, 100).

Возвращаясь к высказанной в письме Вол-
кову мечте посетить Украину, отметим, что 
финский археолог осуществил ее в 1920-е 
годы, когда коренным образом изменился век-
тор его научных интересов. В исследовани-
ях тех лет на первый план вышли степные 
и лесостепные культуры бронзового века Се-
верного Причерноморья и Кавказа. Михаи-
лу Марковичу в 1924—1925 гг. удалось по-

работать с коллекциями в Киеве и Харько-
ве, а в украинском маршруте его длительной 
поездки 1928 года по музеям СССР оказа-
лись Днепропетровск — Херсон — Одесса — 
Киев — Чернигов (Kivikoski 1954: 105, 106). 
Результаты исследований нашли отражение 
в ряде публикаций финского археолога (Кузь-
миных, Салминен 2015), прежде всего в моно-
графии о бронзовом веке юга Восточной Ев-
ропы (Tallgren 1926).

Благодарности. Авторы признательны за 
помощь и консультации проф. Ю. Янхунену, 
А. Парполе и д-ру Т. Салминену (Хельсинки). 

№ 1

6 сентября 1916 г. Волков — Тальгрену
Петрогр[ад] 6/19 сент[ября] 1916 

Зверинецкая, 40  5 

Многоуважаемый коллега, 
увидевши у Н. М. Могилянского  6 Вашу работу «Suomen suvun asuma-alu-

een muinaisuudesta»  7 [Tallgren 1916] я очень заинтересовался её содержанием 
и был бы очень рад поместить перевод её в «Ежегоднике Р[усского] Антропо-
логического Общества при Петроградском университете». Если Вы ничего про-
тив этого не имеете, то я просил бы Вас доставить мне русский перевод этой 
статьи, если он у Вас имеется, или разрешите нам сделать перевод самим при 
помощи одного из моих слушателей, знающих финский язык, и не отказаться 
от труда просмотреть этот перевод. Если бы Вы могли предоставить нам клише 
Ваших рисунков, то это, разумеется, много облегчило бы нас.

В надежде на Ваш благосклонный ответ прошу Вас принять уверение 
в моем искреннем уважении.

[подпись] ФВолков 
Председ[атель] Антроп[ологического] О-ва, пр[иват]-доц[ент] 

Петрогр[адского] университета  8 и хранитель Э[тнографического] о[тдела] му-
зея Императора Александра ІІІ (рис. 3).

5 С 1910 г. Ф. К. Волков проживал по адресу: Санкт-Петербург, Александровский проспект, 17 (сейчас про-
спект Добролюбова); в 1917 г. — Зверинская улица д. 40, кв. 42 (Тихонов 2012: 303).

6 Могилянский Николай Михайлович (1871—1933), российский и украинский этнограф, антрополог, государ-
ственный деятель и дипломат, журналист. В 1895—1897 гг. учился в парижской Антропологической школе (l’Ecole 
d’Anthropologie), где преподавал Ф. К. Волков. Разрабатывал теорию этноса; см. подробнее: (Алымов 2017; 2017а; 
Решетов 2002). В эпистолярном фонде А. М. Тальгрена сохранилось его письмо от 1917 г. (РО НБФ. Coll. 230.7).

7 Здесь и далее подчеркивания сделаны адресатами писем.
8 С начала 1907 г. Ф. К. Волков начал преподавательскую деятельность в Cанкт-Петербургском университете 

в качестве приват-доцента. Полученная в Парижском университете степень доктора (1905 г.) не давала права зани-
мать профессорский пост, поскольку в российских университетах иностранные ученые степени не признавались. 
Петербургский университет возбудил вопрос о присуждении ему степени доктора антропологии и этнографии 
«honoris causa», но против этого выступил профессор Московского университета Д. Н. Анучин, с которым у Вол-
кова не складывались отношения. Ученый получил докторскую степень и профессорское звание только в 1917 г. 
(Тихонов 2012: 303, 308).
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Рис. 3. Факсимиле письма Ф. К. Волкова А. М. Тальгрену от 6.09.1916 г. РО НБФ. Coll. 230.2.

Fig. 3. Facsimile of Volkov’s letter to Tallgren from 06.09.1916 (Manuscript Division of the National Library of Finland, coll. 230.2).
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№ 2

10 сентября 1916 г. Тальгрен — Волкову

Милостивый Государь, многоуважаемый г-н Волков.
Позвольте привести [принести] Вам искреннюю благодарность за прислан-

ное мне Ваше сочинение «Nouvelles dé couvertes dans la station palé olithique de 
Mé zine» [Volkov 1913], которое я получил вчера. В знак уважение [уважения] 
к Вашим научным трудам честь имею прислать Вам сегодня мой археологиче-
ский труд «Collection Zaouissaïlov au Musée Historique de Finlande. I. Catalogue 
raisonné de l’âge du bronze» [Tallgren 1916]  9, который только что вышел из пе-
чати.

Вчера утром я вернулся из Петрограда, и очень жалею, что не получил 
Ваше любезное и для меня так приятное письмо от 6/19 сент [ября]  10 до моего 
отъезда из Петрограда. Конечно, я ничего не имею против Вашего любезного 
предложения поместить перевод моей статьи в Вашем Ежегоднике  11, и я Вам 
чрезвычайно благодарен за внимательное отношение ко мне. Клише я Вам тоже 
могу достать.

Я, к сожалению, не умею писать по-русски, и таким образом не могу сам 
перевести свою статью. С удовольствием я бы просматривал перевод Вашего 
ученика. Но так как хочется [чтобы статья] эта была издана в «Историческом 
сборнике» [Tallgren 1916a], и я писал ее для финской публики, мне хотелось бы 
сделать там некоторые поправки и дополнения и в начале, и потом в тексте, напр 
[имер], прибавить многочисленные указания о литературных источниках и пр. 
Через неделки [недельки] две я мог бы прислать Вам исправленный экземпляр 
этого сочинения в Петроград.

Прошу Вас, Милостивый Государь, принять уверения в моем искреннем 
уважении и глубокой благодарности.

М. Тальгрен 
Гельсингфорс 23/10 сент. 1916 г. (рис. 4).

№ 3

6 октября 1916 г. Тальгрен — Волкову
на бланке «SUOMEN KOTISEUTUTUTKIMUKSEN KESKUSVALIOKUN-

TA | Helsinki p. 6/Х-23/ХІ kuuta 1916 г. | № »
Милостивый Государь, 
Извиняюсь за неаккуратность в исполнении своего обещания о присылке 

Вам исправленного экземпляра маленькой моей статьи: «Доисторические вре-
мена в финно-угорском севере» [Tallgren 1916a]. Сейчас она готова и честь имею 
прислать Вам ее. Покорнейший прошу получить [переслать] рукописный пере-
вод сюда, когда он готов. Я здесь могу вместе с одним товарищем, который хо-

9 Археологическая коллекция казанского купца В. И. Заусайлова приобретена Историческим музеем Гель-
сингфорса по инициативе А. М. Тальгрена в 1909 г. Она состояла из 10935 предметов, собранных Заусайловым 
в основном в пределах Казанской губернии, и по величине не имела себе равных в России. Половину ее состав-
ляли разного рода каменные орудия. Тальгрен планировал издать материалы коллекции в нескольких книгах. 
В первой из них (Tallgren 1916а), ставшей дополнением к диссертационной работе (Tallgren 1911) и посвященной 
памяти Й. Р. Аспелина, было дано систематическое описание медных и бронзовых предметов бронзового века. 
В книгу вошли и находки ананьинской эпохи, которая рассматривалась тогда Тальгреном как заключительная 
фаза бронзового века. Спустя два года Тальгрен опубликовал древности железного века и средневековые бул-
гарские (Tallgren 1918). Начатую работу с огромной коллекцией каменных сверленых, черешковых и плоских 
топоров он передал в дальнейшем в руки А. Еуропеуса, который включил их в исследование о культурах боевых 
топоров в России (Äyräpää 1933).

10 В России григорианский календарь был введен декретом Совнаркома от 26 января 1918 г.: после 31 января 
следовало 14 февраля. Финляндия перешла на григорианское летоисчисление еще в 1753 г. 

11 «Ежегодник Русского Антропологического Общества при Петроградском университете» выходил в 1905—
1916 гг. (тома 1—6). Первоначально Общество выпускало «Протоколы», в которых печатались и научные работы.
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Рис. 4. Факсимиле письма А. М. Тальгрена Ф. К. Волкову от 10.09.1916 г. РО НБФ. Coll. 230.2.

Fig. 4. Facsimile of Tallgren's letter to Volkov from 10.09.1916 (Manuscript Division of the National Library of Finland, coll. 230.2).
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рошо знает по-русски, пересмотривать [просмотреть, проконтролировать] язык, 
особенно археологические термы [термины], и потом проверить цитаты.

Искренне уважающий Вас, Ваш покорный слуга 
М. Тальгрен 

№ 4

9 октября 1916 г. Волков — Тальгрену 
на бланке «Русское Антропологическое Общество при Императорскомъ 

С.-Петербургскомъ университетѣ. | Предсѣдатель» 
Петроград, 9 окт. 1916.

Глубокоуважаемый Коллега, 
Очень извиняюсь перед Вами за замедление с ответом на Ваши столь лю-

безные письма. Прежде всего, я сердечно благодарю Вас за Вашу интересней-
шую брошюру о коллекции Заусайлова [Tallgren 1916а]. Она дает очень много 
нового и вносит, наконец, сколько-нибудь света в ту путаницу, которая и до сих 
пор продолжается у нас в понятиях о бронзовом веке в России. Я постараюсь 
на днях же реферировать ее содержание в следующей книге «Ежегодника» на-
шего Антроп[ологического] Общества, которая выйдет не позже как через ме-
сяц (а то и раньше)  12.

Перевод Вашей статьи в эту книгу, к сожалению, не попадет, а, наверное, 
в следующую, которая выйдет в январе 1917 [года]. Дело в том, что лицо, на ко-
торое мы рассчитывали, как на переводчика, ушло на войну. И теперь прихо-
дится искать кого-нибудь другого. Я просил об этом А. Д. Руднева  13, и он обе-
щал мне переговорить с одним из своих слушателей. Сейчас же, когда удастся 
найти переводчика, я передам ему присланный Вами экземпляр, а затем перевод 
пришлю Вам для исправления.

Пока же еще раз прошу Вас принять мою искреннейшую благодарность 
и уверение в моем особенном уважении.

И предпочитаете ли Вы переписываться со мной по-французски?
[подпись] ФВолков 

Не захотите ли Вы сделать нам честь своим участием в нашем Обществе? 
Если Вы ничего не будете иметь против этого, мне доставит особенное удо-
вольствие представить Вас в члены-сотрудники или в действительные члены 
(годовой взнос 5 р. и единовременный то же 5 р.), по Вашему желанию  14.

№ 5

18 октября 1916 г. Тальгрен — Волкову
на бланке «SUOMEN KOTISEUTUTUTKIMUKSEN KESKUSVALIOKUN-

TA | Helsinki 31—18 p. октября kuuta 1916 г. | № » 
Многоуважаемый Господин Профессор, 
Примите выражения моей глубокой признательности за Ваше любезное 

письмо от 9—22/Х с. г., которое я вчера получил. Я Вам глубоко благодарен 
за Ваше обещание реферировать мою книгу [Tallgren 1916а] в Ваш Ежегодник 
и обратить внимание русских ученых к этому труду. Это конечно самое приятное 

12 В итоге рецензию на книгу о коллекции В. И. Заусайлова по предложению Ф. К. Волкова написал его ученик 
С. А. Теплоухов (1916), в 1914—1917 гг. стажер кафедры географии, этнографии и антропологии Петербургского 
университета. По этому поводу между ним и Тальгреном состоялся обмен письмами (Китова, Кузьминых 2006).

13 Руднев Андрей Дмитриевич (1878—1958), монголовед и фольклорист, автор камерных музыкальных про-
изведений, музыкальный критик. Занимался записями музыкального фольклора монголов, бурят и калмыков. 
В 1903—1917 гг. приват-доцент кафедры монгольской и калмыцкой словесности факультета восточных языков 
Петербургского/Петроградского университета, с 1917 г. профессор. С началом Гражданской войны в начале 1918 г. 
выехал в Финляндию; см. подробнее: (Решетов 2004).

14 Сам Ф. К. Волков был избран сначала членом-сотрудником Общества, а в 1906 г. — действительным чле-
ном.
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для меня, так как я уверен, что только русские могут достаточно хорошо знать 
свою обширную страну и все ее прекрасные коллекции, и так[им] обр [азом] 
издать важные труды — и матер[иалы], и более научные [работы]. Я все-таки 
полу-иностранец: без языка немножко трудно произвести раскопки, и м. б. полу-
чить разрешение для обработки частных коллекций. Если моя брошюра может 
разбудить интерес к изучению русского бронз[ового] века в каком-нибудь моло-
дом русском ученом — то я [буду] чрезвычайно благодарен [рад].

Если Вы так исключ[ительно] любезны, что хотите предложить меня 
в дейст[вительные] чл[ены] в Вашем известн[ом Антропологическом] 
общ[естве], то я, конечно, Вам очень и очень благодарен.

Относительно французского языка, то я, хотя довольно свободно говорю по-
французски, все-таки боюсь переписываться с Вами на этом языке, т. к. не пишу 
правильно. Хотя и по-русски пишу с многими ошипками [ошибками]. Это все-
таки более <…>15 т. к. р[усский] яз[ык] Ваш собств[енный] язык, и я трудняюсь 
[затрудняюсь] сделать, все что могу. Кстати, фр[анцузский] яз[ык], я его ужасно 
люблю и вообще фр[анцузскую] культуру. Она все-таки самая великолепная, са-
мая высокая в мире. Je l’avore. 

C глубоким уважением 
М. Тальгрен 

№ 6

30 октября 1916 г. Тальгрен — Волкову
Милостивый Государь, 
Бывший переводчик моих сочинений г-н Л. К. Тимофеев  16 сообщил 

мне вчера, что он получил письмо от г-на Александра Сергеевича Лебедева  17 
с просьбою перевести мою маленькую археологическую статью для «Ежегод-
ника» Вашего уважаемого общества. Так вот г-н Тимофеев теперь так занят, 
что он не успеет исполнить эту работу, то я просил бы Вас, Милостивый Госу-
дарь, прислать мне обратно исправленный мною экземпляр моего труда. Думаю, 
что не будет трудно найти здесь переводчика, если Вы считаете желательным, 
что статья будет переведена. Покорнейше прошу получить известие [известить] 
о том, возможно ли Антропологическому Обществу уплатить гонорар за пере-
вод.

Примите, Monsier, уверение в моем искреннем уважении.
Гельсингфорс 12/ХІ-30/Х 1916 г.

М. Тальгрен 

15 Оставленное Тальгреном место для вставки слова.
16 Не удалось выяснить детали биографии Л. К. Тимофеева. До 1917 г. жил в Гельсингфорсе, автор ряда пу-

теводителей по Финляндии. В его переводе с финского вышла книга «Родиноведение в Финляндии» (Тальгрен 
1913). В архиве Тальгрена (РОНБФ. Coll. 230—14) сохранилось письмо Тимофеева (без почтового штемпеля 
и марки), написанное на шведском языке.

17 Лебедев Александр Сергеевич (1888—1937), краевед, один из организаторов музейного и архивного дела 
в Кукарке (Советске), Вятке, Перми и Свердловске, первый директор Вятского губернского музея местного края, 
в студенческие годы занимался археологией, автор известной статьи «Пижемское городище», издатель книги 
А. М. Тальгрена «Родиноведение в Финляндии» (Тальгрен 1913), последнее место работы — директор Ботаниче-
ского сада Института экологии растений и животных Уральского отделения РАН, репрессирован в октябре 1937 г.; 
см. подробнее: (Неганова 2000; Жаравин 2003; Кузьминых и др. 2008). Познакомился с финским ученым на 4-м 
Областном историко-археологическом съезде в Костроме в 20-х числах июня 1909 г., будучи студентом Петер-
бургского университета. В письме в музей Сарапульского земства он упоминает об областном съезде в Костроме 
и о встрече там с Тальгреном (ЦГА УР. Ф. 349. Оп. 2. Ед. хр. 7. Л. 22). Дружеские отношения между ними устано-
вились с 1911 г., после поездки Лебедева с экскурсией сибирских студентов в Петербурге в Финляндию.
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№ 7

3 ноября 1916 г. Волков — Тальгрену
на бланке «М. Н. П. | Императорскій С.-Петербургскій университетъ. | Ка-

бинетъ Географіи и Антропологіи» 
3 ноября 1916 г.

Многоуважаемый Коллега, 
Я получил Ваше письмо и вижу, что мы возвращаемся к тому, с чего надо 

было бы начать и искать переводчика не здесь, а у Вас. Возвращаю Вам до-
пись  18 со всеми заметками и очень прошу Вас помочь нам в этом деле. За пере-
вод, разумеется, надо будет доплатить и редакция «Ежегодника» по Вашему 
требованию немедленно вышлет Вам потребную на это сумму (мы полагаем 
около 50 руб.). Желательно было бы, чтобы перевод был готов к концу декабря 
ст[арого] ст[иля]. Надеюсь также что Вы поможете нам получить и клише для 
рисунков.

Прошу Вас принять уверение в моем искренном почтении.
[подпись] ФВолк.

№ 8

9 ноября 1916 г. Тальгрен — Волкову
Глубокоуважаемый Профессор, 
Письмо Ваше от 3/ХІ ст[арого] ст[иля] я вчера получил одновременно 

с статьей со всеми заметками. Благодарю Вас. Когда она будет переведена, тогда 
я вышлю ее и также клише для рисунков. Думаю что перевод будет готов че-
рез неделки [недельки] три.

Я Вам сердечно благодарен за Ваше любезное отношение ко мне относи-
тельно этой статьи, и был бы очень рад, если мог бы помочь Вас [Вам] здесь 
и в других делах.

Прошу Вас принять уверение в моем искренном почтении. 
Гельсингфорс, 22 — 9/ХІ 1916 г.

М. Тальгрен 

№ 9

2 января 1917 г. Тальгрен — Волкову
Глубокоуважаемый Профессор.
Только вчера я получил от моей переводчицы перевод статьи для «Еже-

годника» Русского Антропологического Общества; спешу прислать Вам ее еще 
сегодня в заказном письме. Очень извиняюсь за запоздание, но вследствие мно-
гих неприятных обстоятельств  19 было для меня невозможно исполнить свое 
обещание выслать Вам перевод раньше. Я просил бы Вас перечитать перевод 
до выдавания [передачи] его в печать и ретушировать язык. Корректуру прошу 
прислать любезно мне в отдельных столбцах. Я сейчас же посылаю Вам все 
обратно с клишеями [клише]. Если, как боюсь, нельзя посылать отсюда кли-

18 Украинизм: допис — статья, послание.
19 Биограф Тальгрена Элла Кивикоски отмечала, что в годы, предшествовавшие Первой мировой войне, 

в душу Тальгрена «все больше проникали депрессия, ощущение беспомощности и пессимизм» (Kivikoski 1954: 
93, 94). Это состояние передается и в дневнике его матери — Дженни Марии Монтин, которая записала, что сын, 
кажется, находится в поисках чего-то недостижимого как внутри себя, так и вне, «чувство бессилия в борьбе с по-
роками века изнуряет его, он не в состоянии жить, когда страна его переживает переходный период и все необ-
ходимые условия для достойной жизни еще отсутствуют» (Там же: 94). В это время Тальгрен даже подумывал 
о переезде в Америку. Но к концу 1916 г. успехи в работе оказали положительное влияние на душевное состояние 
Тальгрена (Там же: 95—97).
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ше посредством почты, то я могу принести клише с собой. Я во всяком случае 
собираюсь прибыть в Петроград для занятий в библиотеках и в музее Академии 
Наук  20, и могу приехать, когда это понадобится.

Вознаграждение, 50 Р[y]бл[ей], покорнейше прошу прислать прямо пере-
водчице M-ue Liisa Malinek, Lignaeuksenkatu 2, Гельсингфорс.

Примите, уважаемый г-н Профессор, выражения в глубоком уважении 
и преданности.

М. Тальгрен 
Гельсингфорс 
15 — 2/І 1917 г.

№ 10

23 июня 1917 г. Волков — Тальгрену
23 июня 1917.

Многоуважаемый коллега, 
На днях я с большим удовольствием получив Ваш новый труд «Collection 

Tovostine» [Tallgren 1917] и спешу выразить Вам мою живейшую благодарность. 
Как и все, что Вы печатаете, эта Ваша работа полна высокого интереса и еще 
раз радует меня как один из успехов освобождения науки от централизации ее 
в официальных центрах. С другой стороны, эта работа очень заинтересовала 
меня именно тем, что в ней, хотя и косвенно, Вы затрагиваете вопрос о первона-
чальном или, по крайней мере, древнего месте поселения славян, вопрос, кото-
рый меня теперь особенно сильно интересует. Так как другие работы отвлекали 
меня в последнее время от этого вопроса, и я, вероятно, очень отстал от его 
литературы, то я с особенным любопытством встретил на стр. 30 Вашей новой 
работы указание на то, что в настоящее время известно или по крайней мере на 
основании известных данных допустимо, что Славяне жили прежде в северном 
Иране на берегах Оксуса и Яксарта. Я был бы Вам в высшей степени благодарен, 
если бы Вы были добры сообщить мне, каких именно авторов Вы имели в виду, 
высказывая это положение? Вам, конечно, известно, что большинство русских 
ученых последнее время на стороне европейской прародины славян, мне же эта 
теория всегда казалась сомнительной, а мои этнографические исследования все 
более приводят меня к чрезвычайно сильному преобладанию именно иранских 
влияний на украинскую и юго-западную славянскую этнографию, что вряд ли 
объяснимо только близкими схождениями [контактами] со скифскими народами 
и прочим иранцами.

Я очень пожалел о том, что во время Вашего недавнего посещения Пе-
тербурга  21, Вы, вероятно, услышавши о моей болезни, не зашли ко мне. Кроме 
очень большого удовольствия видеть Вас лично, я бы мог показать Вам удиви-
тельную палеолитическую коллекцию из наших раскопок в Мезине  22, а кроме 
того побеседовать с вами о некоторых весьма интересных данных в области до-
микенской индустрии, касающихся опять таки тех же местностей по Оксу и Як-
сарту… Надеюсь, что в следующий приезд Ваш сюда мы увидимся (я на лето 
никуда не уезжаю), а пока еще раз горячо благодарю Вас за Вашу работу и очень 
прошу Вас ответить на мой вопрос.

20 Речь идет о Музее антропологии и этнографии имени Петра Великого (Кунсткамере).
21 Об этой поездке упоминает Элла Кивикоски (Kivikoski 1954: 98, 99).
22 См. о раскопках Ф. К. Волкова в Мезине: (Волков 1911; Ефименко 1913).
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Искренне Вам преданный и уважающий 
[подпись] ФВолк 

Г[осподам] Айлио  23 и Сирелиусу  24 прошу передать мои дружеские при-
ветствия. В виду же того значения, какое имеет для археологии — этнография, 
прошу Вас принять посылаемый вместе с этим письмом оттиск с других моих 
статей в изд[ании] «Украинский народ [в его прошлом и настоящем]» [1916]  25.

№ 11

7 июля 1917 г. Тальгрен — Волкову
на бланке «MUINAISTIEELLIN TOIMIKUNTA | SUOMEN KANSALLIS-

MOSEO | Гельсингфорс HELSINKI Июля kuuta 21—7 р. 1917. | № » 
Глубокоуважаемый Г-н Профессор.
С искренной радости [радостью] я благодарю Вас за Ваше любезное письмо 

от 23 июня (ст. ст.), которое мною было получено дня три тому назад. Мне как 
представителю финского народа очень ценно и приятно получить письма из Рос-
сии. Не хочу, чтобы это ужасное политическое время разрезает [отрезало] меня 
от своих коллег в России. Я глубоко уверен, что Финляндия не может суще-
ствовать без хороших отношений к России. Сейчас, по моему разсмотрению, 
Финляндия одна — не Россия — виновата за теперешнее острое невозможное 
положение. Да будет конец большевикизма [большевизма], особенно нашего 
финского!  26 

Мне так хотелось бы познакомиться с Вашими коллекциями и разговари-
вать с Вами, быть Вашим учеником по той области южнорусских древностей, 
которые мне, к сожалению, очень мало известны. Особенно благодарю Вас 
за Вашу прекрасную книгу об этнографии Украины [Украинский народ… 1916]. 
С глубоким интересом я перечитал ее, найдя там очень много интересного мате-
риала в вопросах, которые теперь нам всем важны, а также много археологиче-
ских наблюдений. Надеюсь иногда иметь случай совершить путешествие в этой 
интересной в научном отношении и богатой стране.

Было бы чрезвычайно важно иметь в Гельсингфорский Музей некоторые 
предметы или слепки с оригиналов украинских древностей. Как вы думаете? 
Считаете ли это возможным? Мы со своей стороны, конечно, могли [бы] достать 
обрасцы [образцы] финляндской доисторической культуры — во всяком случае 
периода каменной культуры в обмен древностями.

Относительно Вашего вопроса о доисторических пробытия [доисториче-
ском пребывании] ариян [ариев, арийцев] на берегах Оксуса и Яксарта, я могу 
ссылаться на труд Еd. Meyer’a, Gechichte des Altertums I: 2 [Meyer 1907],  27 третье 

23 Айлио (Ailio) Юлиус Эдвард (1872—1933), финский археолог и геолог, видный деятель социал-
демократической партии Финляндии; в 1910-е годы ассистент (с 1916 г. консерватор, с 1920 г. руководитель) от-
дела доистории Национального музея, доцент Хельсинкского университета (1910—1926); труды в области камен-
ного века и эпохи раннего металла, в том числе и России (Ailio 1922); см.: о нем: (Tallgren 1933; 1936b: 239—242; 
Filip 1966, 13; Nordman 1968: 50—53).

24 Сирелиус (Sirelius) Уно Таави (1872—1929), один из основоположников финно-угорской этнографии 
в Финляндии. Сотрудник, а позднее заведующий Этнографического отдела Национального музея. Основал кафе-
дру финно-угорской этнографии в Хельсинском университете (1921). Работы Сирелиуса о рыболовстве и охоте, 
ремесле, постройках и жилищах, орнаменте, одежде финно-угорских народов основаны на материалах, собран-
ных в России в 1898—1911 гг. у хантов, манси, коми-зырян, удмуртов, татар, карелов и др. Наряду с А. М. Тальгре-
ном был до своей кончины редактором журнала «Eurasia Septentrionalis Antiqua»; см. подробнее: (Tallgren 1930; 
Lehtonen 1972; Шлыгина 1995: 51—54; Сирелиус 2001).

25 В этой книге Ф. К. Волкову принадлежат две большие по объему и значительные в научном плане главы. 
26 18 июня (1 июля) в Гельсингфорсе, как и в Петрограде, прошла 25-тысячная демонстрация солдат, матро-

сов и рабочих, организованная Финляндской социал-демократической рабочей партией под общими лозунгами 
«Земля трудовому народу», «Да здравствует социалистический мир», «Да здравствует всенародный контроль над 
промышленностью». Демонстрация продолжалась около трех часов и закончилась митингом на площади желез-
нодорожного вокзала; см. подробнее: (Сюкияйнен 1962: 57, 71, 72).

27 См. небольшую рецензию на эту работу М. С. Грушевского (1909).
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издание, 1913 г., особ [енно] на страницу 889—890. То же самое мнение финских 
филологов, так и шведских ученых и немецких (R. Stübe, Die Indogermanen und 
die Vorzeit Indiens); Schrader, Indogerm[anischen] Altertumskunde [Schrader 1911; 
Шрадер 1913]; Sammlung Göschen 1916 (?) [Voßler 1916] и пр. Что по крайней 
мере язык Геродотовых скифов был иранский, мне кажется достаточно удосто-
веренным учеными трудами Вс. Миллера  28, которые Вам безусловно хорошо из-
вестны  29. Свидетельство тохаров с их загадочным языком, конечно, чрезвычай-
но важно. Что иранское влияние на скифскую культуру было велико, то видно 
из одинаковых предметов в этих областях и из чисто иранских вещей в Южной 
России. К сожалению, весь мой археологический материал для меня недоступен 
во время лета  30.

Я остаюсь с глубочайшим уважением 
Ваш покорный слуга 

А. М. М. Тальгрен 

№ 12

4 августа 191[7] г. Могилянский — Тальгрену
Петроград 

4 (17) августа 191[7] 

Дорогой и глубокоуважаемый 
Коллега!

Cегодня я получил Вашу весьма ценную и интересную книгу [Tallgren 
1917]. Я был очень тронут посвящением ее памяти Д. А. Клеменца  31 — неу-
станного работника и идеального человека  32. Посылаю Вам написанный мною 
его некролог и характеристику его как ученого  [Могилянский 1914].

Я в ужасе от высказанной Вами мысли об эмиграции в Америку и не могу 
простить себе, что я писал Вам о происходящем в Финляндии. Ваши чувства 
я понимаю и разделяю вывод, но выводить из них те следствия, как Вы делае-
те, невозможно. Что же уже тогда нам, русским, оставалось бы делать. У меня 
тоже были моменты почти отчаяния, я доходил до того, что говорил: «нам лучше 
выкрасить черной краской физиономию и проситься в негры в английские коло-
нии» — до того ужаса и стыда мы дожили, когда целые армии бегут от в 10 раз 
более слабого неприятеля, грабят мирных жителей, стреляют своих же солдат 
и начальников. И все это надо пережить и переварить. И за все это стыдно перед 
Европой. А большевики — это еще домашнее дело. С ними надо бороться, как 
бороться с чумой, холерой и другими заразами. Но … ни в каком случае нельзя 
уходить от борьбы и нельзя терять своего отечества.

Уверяю Вас — я давно жил за границей — и Вас всегда будет тянуть домой, 
в свою родную страну. Я уверен, что психоз максимализма — явление времен-
ное, и финский народ окажется на большей культурной высоте, чем это Вам 
сейчас представляется, когда Вы видите и переживаете острый лихорадочный 
процесс.

28 Миллер Всеволод Федорович (1848—1913), языковед, востоковед-санскритолог, фольклорист, этнограф, 
археолог, академик Петербургской АН, глава московской этнографической школы; см. подробнее: (Зуева, Туалла-
гов 2012; Тункина 2017).

29 См. список ученых трудов В. Ф. Миллера (Богданов 1914), включая его знаменитые «Осетинские этюды» 
(Миллер 1881, 1882, 1887) и «Очерки арийской мифологии» (Миллер 1876).

30 Из-за Первой мировой войны коллекции Исторического музея в Гельсингфорсе были свернуты.
31 Клеменц Дмитрий Александрович (1847—1914), российский революционный деятель, этнограф, археолог, 

географ; см. подробнее: (Пигмалион…1998; Кузьминых, Троицкий 2009).
32 По следам своих раскопок 1915 г. под Абаканом А. М. Тальгрен не случайно посвятил книгу «Collection 

Tovostine» памяти Д. А. Клеменца, который, находясь в ссылке в Сибири, систематизировал огромные коллекции 
Минусинского музея. Книга о древностях этого музея (Клеменц 1886) принесла ученому европейскую извест-
ность.
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Я лично, зная Финляндию и, живя часто в ней, верю в финский народ и его 
культуру и меня не пугают временные недоразумения и эксцессы.

В декабре прошлого года я приобрел небольшой кусочек земли в Финлян-
дии, и теперь живет там моя дочка 14 лет , учится говорить по-фински и очень 
любит Финляндию, ибо жила там летом с 2-х летнего возраста. Она сама на-
писала на воротах, ведущих к маленькому домику «Kojvumäki» — это в 14 ки-
лометрах от ст[анции] Mimäki. Я там бываю почти каждое воскресенье, так 
что мне туда можно отвечать. Для отдыха от политики — сижу на озере, ловлю 
удочкой рыбу — так хороши зори летом и такой чудный воздух от сосен в лесу.

Крепко жму Вашу руку и остаюсь преданный Вам НМогил [подпись] 
P. S. О том, что Вы мне пишете, я широко распространяться <…>.
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МОМ НВ ФФ ФО — Мурманский областной [краеведческий] музей, Научно-вспомогательный фонд, фотофонд, 

фотоотпечатки. Мурманск.
МОМ ОФ — Мурманский областной [краеведческий] музей, Основной фонд. Мурманск.
МППК — микропластина с притупленным краем.
МЭР — Материалы по этнографии России. Санкт-Петербург — Петроград.
НАВ — Нижневолжский археологический вестник. Волгоград.
НАН РК  — Национальная академия наук Республики Казахстан. Алматы.
НАНУ — Национальная академия наук Украины. Киев.
НВЭ ИИМК РАН — Нижневолжская экспедиция Института истории материальной культуры Российской акаде-

мии наук.
НГУ — Новосибирский государственный университет. Новосибирск.
НИР — научно-исследовательская работа.
ННЗ — Новгород и Новгородская земля. История и археология. Великий Новгород.
НПК — научно-практическая конференция.
НПО — научно-производственное объединение.
НЦ — научный центр.
ОдесГУ — Одесский государственный университет. Одесса.
ОИПК — Отдел истории первобытной культуры Государственного Эрмитажа. Санкт-Петербург.
ОИФ — Отделение историко-филологических наук Российской академии наук.
ОНУз — Общественные науки в Узбекистане. Ташкент.
ОЛ — оптико-люминесцентный.
ОСЛ — оптически стимулированная люминесценция.
ПАЖМИ — Первобытная археология. Журнал междисциплинарных исследований. Санкт-Петербург.
ПАЭ — Приленская археологическая экспедиция.
ПАЭАССТ — Проблемы археологии, этнографии, антропологии Сибири и сопредельных территорий. Но-

восибирск.
ПНИИИС — Производственный и научно-исследовательский институт по инженерным изысканиям в 

строительстве. Москва.
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РА — Российская археология. Москва.
РАН — Российская Академия наук.
РАО — Русское археологическое общество. Санкт-Петербург.
РАТ — Рукописный архив А.М. Тальгрена в Музейном ведомстве Финляндии, Хельсинки.
РГПУ — Российский государственный педагогический университет им. А. И. Герцена. Санкт-

Петербург.
РИО КГПУ — Редакционно-издательский отдел Красноярского государственного педагогического универ-

ситета имени В. П. Астафьева. Красноярск.
РО НА ИИМК РАН — Рукописный отдел Научного архива Института истории материальной культуры Российской 

академии наук. Санкт-Петербург.
РО НБФ — Рукописный отдел Национальной библиотеки Финляндии. Хельсинки.
РТЛ датирование — радиотермолюминесцентное датирование.
РЭМ — Российский этнографический музей. Санкт-Петербург.
СА — Советская археология. Москва.
СВФУ — Северо-Восточный федеральный университет им. М.К. Аммосова. Якутск.
СГСПУ — Самарский государственный социально-педагогический университет. Самара.
СГЭ — Сообщения Государственного Эрмитажа. Санкт-Петербург.
СНЦ РАН — Самарский научный центр Российской академии наук. Самара
СО АН СССР  — Сибирское отделение академии наук СССР. Новосибирск.
СО РАН — Сибирское отделение Российской академии наук. Новосибирск.
СПбГУ — Санкт-Петербургский государственный университет. Санкт-Петербург.
СФУ — Сибирский федеральный университет. Красноярск.
СыктывкарГУ — Сыктывкарский государственный университет. Сыктывкар.
СЭ — Советская этнография. Москва.
ТАС — Тверской археологический сборник. Тверь.
ТД — Тезисы докладов.
ТКИЧП — Труды Комиссии по изучению четвертичного периода академии наук СССР. Москва.
ТЛ датирование — термолюминесцентное датирования.
УГВ — уровень грунтовых вод.
УМС — ускорительная масс-спектрометрия.
ФНИ ГАН — (программы) фундаментальных научных исследований государственных академий наук.
ЦААПЧ — Центр арктической археологии и палеоэкологии человека. Якутск.
ЦГА УР — Центральный государственный архив Удмуртской Республики. Ижевск.
ЦКП — центр коллективного пользования.
ЧГПИ — Читинский государственный педагогический институт. Чита.
ЭО — Этнографическое обозрение. Москва.
ЮНЦ — Южный научный центр Российской академии наук. Ростов-на-Дону.
ЮУрГГПУ — Южно-Уральский государственный гуманитарно-педагогический университет. Челябинск.
ЯПГО — Якутское производственно-геологическое объединение. Якутск.
AEAE — Archaeology, Ethnology and Anthropology of Eurasia.
AMAF — Archaeologia Medii Aevi Finlandiae. Saarijärvi.
AMS — accelerator mass spectrometry.
AMS — масс-спектрометрический.
CD — комбинированная дата.
DNA — deoxyribonucleic acid.
ERAUL — Etudes et Recherches Archéologiques de l’Université de Liège. Liège.
ESA — Eurasia Septentrionalis Antiqua. Helsinki.
HPLC — high-performance liquid chromatography.
KMG — Keilmessergruppe (нем.: группа индустрий с кайльмессерами).
LGM — Last glacial maximum; Late Glacial Maximum.
LGT — Late Glacial Transgression.
LM — ландмарка.
LSC — жидко-сцинтилляционный.
META — Medeltidsarkeologisk Tideskrift. Lund.
MIS — marine isotopic stage.
MT — Munasaja Teadus. Tartu.
ORAU — Oxford Radiocarbon Accelerator Unit. Oxford.
PAN — Polska Akademia Nauk. Warszawa.
SCIVA — Studii şi cercetări de istorie veche şi arheologie. Bucureşti.
SD — суммированная дата.
SKAS — Suomen keskiajan arkeologian seura. Turku.
SMYA — Suomen Muinaismuistoyhdistyksen aikakauskirja. Helsinki.
SPA — scar pattern analysis.
UBAS — Universitetet i Bergen Arkeologiske Skrifter. Bergen.
UNESCO — United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization. Paris.
UTF — unités techno-fonctionnelles (фр.: техно-функциональные единицы).
WC — содержание влаги в образце.
WK — Waffen- und Kostümkunde. Dresden.
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